
CH Sud CH Nord D Süd D West D Zentral

06 - 14 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

14 - 22 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

06 - 14 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

14 - 22 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

06 - 14 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

14 - 22 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

06 - 14 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

14 - 22 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Wintermassnahmen für SBB CINT Lokomotiven

Misure invernali per SBB CINT locomotive

Datum / Data

Montag

Lunedi
22 - 06 nein / no nein / no nein / no

Dienstag

Martedi

22 - 06 nein / no nein / no

nein / no nein / no nein / no

nein / no nein / no

nein / no nein / no nein / no

…der Winter ist vorbei! Auch Loks geniessen die Wärme.

…l' inverno è terminato! Anche le loc si godono il caldo.

Zum Thema hat sich unsere KI ein kleiner Witz 

ausgedacht:

Warum müssen (Dampf-) Lokomotiven im Sommer 

nicht eingeschaltet abgestellt werden?

Weil sie sich denken: "Warum soll ich arbeiten, wenn 

die Sonne schon für mich heizt?" 😄

La nostra AI ha ideato un piccolo scherzo 

sull'argomento:

Perché le locomotive (a vapore) non devono 

essere lasciate accese in estate?

Perché pensano: "Perché dovrei lavorare se il sole 

già riscalda per me?" 😄

nein / no nein / no
Donnerstag  

Giovedi

22 - 06 nein / no nein / no nein / no nein / no nein / no

Mittwoch

Mercoledi

22 - 06

BR 186, 189
Re 474, 482

Wintermassnahmen benötigt? / Ricovero 
nell’ambito dei provvedimenti invernali?

Re 420, 620 BR 193




